
DELUXE REAR BAGS - PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER

These custom rear bags from Protektor have a bottom comprised of 3-layers of
stiff leather with an integral doughnut that eliminates any rocking movement. The
sidewalls have stiffer leather than most bags, which prevents rounding of the bag
over time. Bunny Ear models have v-style ears and are a great choice for those
with cheek pieces or thinner rear stock profiles. Mid-Ear models have ears
slightly taller than bunny ears to provide additional support and have two rows of
stitching between the ears to create the proper spacing for larger stocks. The two
styles of ears are available in either high quality leather or in fine-grade Cordura.
The Cordura material is an excellent choice for those using fiberglass or
composite stocks. **NOTE: Bag does NOT come filled with sand. Order # SD-1
bag sand and FF1000 bag filling funnel

Attributes

Name: PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER
Manufacturer: PROTEKTOR
Product no.: 749006901
Mfr. No.: 14BDSDBB
Color: Black
Material: Leather
Style: Rabbit,Rear Bag
Delivery weight: 0.318kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER

Einführung
Danke, dass du dich für die DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER entschieden hast.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere und ordnungsgemäße
Verwendung deiner Hintertasche. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung
der Sicherheitsvorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Hintertasche nur für den vorgesehenen Zweck als Schießauflage verwendet wird.
Überprüfe die Hintertasche vor jeder Benutzung auf sichtbare Schäden oder Abnutzung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Halte die Hintertasche von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Hintertasche immer in einer sicheren Umgebung, die frei von Ablenkungen und Gefahren ist.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich während der Benutzung keine unbefugten Personen in
der Nähe aufhalten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Stabilität: Stelle sicher, dass die Hintertasche auf einer stabilen Oberfläche platziert ist, um ein Kippen oder
Gleiten während der Benutzung zu verhindern.
Füllung: Beachte, dass die Hintertasche NICHT mit Sand gefüllt geliefert wird. Es ist unerlässlich, die Tasche
mit dem geeigneten Material (bestelle # SD1 Tasche Sand und den FF1000 Taschenfülltrichter) vor der
Verwendung zu füllen, um optimale Stabilität zu gewährleisten.
Gewichtsbeschränkungen: Vermeide es, die Hintertasche über ihre vorgesehene Gewichtskapazität hinaus
zu belasten, um Stabilität und Leistung aufrechtzuerhalten.
Vermeidung von Wippbewegungen: Stelle sicher, dass der Boden der Tasche richtig positioniert ist, um die
integrierte DoughnutFunktion zu nutzen, die Wippbewegungen eliminiert.
Richtiger Umgang: Bewege oder passe die Hintertasche vorsichtig an, um mögliche Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Füllung der Tasche:

Verwende nur das empfohlene Füllmaterial (Sand).
Nutze den FF1000 Taschenfülltrichter, um die Tasche ohne Verschüttungen zu füllen.
Stelle sicher, dass die Tasche ausreichend gefüllt ist, um die notwendige Unterstützung während der
Nutzung zu bieten.

Positionierung der Tasche:

Stelle die Hintertasche auf eine flache und stabile Oberfläche.
Achte darauf, dass die Tasche sicher positioniert ist, um Bewegungen während der Nutzung zu
verhindern.

Verwendung der Tasche:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe sicher auf der Tasche platziert ist.
Passe die Positionierung der Tasche nach Bedarf an, um die gewünschte Höhe und Unterstützung für
deine Schießposition zu erreichen.
Halte immer einen sicheren Abstand zur Mündung der Feuerwaffe und achte darauf, dass sie in eine
sichere Richtung zeigt.

Wartung:

Überprüfe regelmäßig die Tasche auf Abnutzung.
Reinige die Außenseite der Tasche mit einem feuchten Tuch. Vermeide die Verwendung von scharfen
Chemikalien, die das Leder beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Hintertasche gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Tasche irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge die Tasche nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheitsbedenken oder Produktinformationen siehe bitte die Produktverpackung oder besuche
die Website des Herstellers für Kontaktdetails.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner
DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit
und verantwortungsvolle Nutzung priorisierst.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER

Introduction
Thank you for choosing the DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. This guide
provides important safety information and instructions for the safe and proper use of your rear bag. Please read this
guide carefully to ensure safe usage and compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the rear bag is used only for its intended purpose as a shooting rest accessory.
Inspect the rear bag for any visible damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Keep the rear bag away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Always use the rear bag in a safe environment, free from distractions and hazards.
Be aware of your surroundings and ensure that no unauthorized individuals are nearby while using the rear
bag.

Specific Safety Precautions for Use

Stability: Ensure that the rear bag is placed on a stable surface to prevent tipping or sliding during use.
Filling: Note that the rear bag does NOT come filled with sand. It is essential to fill the bag with the
appropriate material (Order # SD1 bag sand and FF1000 bag filling funnel) before use for optimal stability.
Weight Considerations: Avoid overloading the rear bag beyond its intended weight capacity to maintain
stability and performance.
Avoiding Rocking Movement: Ensure that the bottom of the bag is properly positioned to utilize the integral
doughnut feature, which eliminates rocking movement.
Proper Handling: When moving or adjusting the rear bag, do so gently to avoid any potential injury or
damage.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bag:

Use only the recommended filling material (sand).
Use the FF1000 bag filling funnel to assist in filling the bag without spillage.
Ensure the bag is filled adequately to provide the necessary support during use.

Positioning the Bag:

Place the rear bag on a flat and stable surface.
Ensure that the bag is positioned securely to prevent any movement during use.

Using the Bag:

When using the bag, ensure that your firearm is securely placed on the bag.
Adjust the positioning of the bag as needed to achieve the desired height and support for your shooting
position.
Always maintain a safe distance from the firearm's muzzle and ensure it is pointed in a safe direction.

Maintenance:

Regularly check the bag for wear and tear.
Clean the exterior of the bag with a damp cloth. Avoid using harsh chemicals that may damage the
leather.

Disposal Instructions



Dispose of the rear bag in accordance with local regulations.
If the bag is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the bag in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety concerns or product information, please refer to the product packaging or visit the
manufacturer's website for contact details.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your DELUXE REAR
BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Thank you for prioritizing safety and responsible usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para DELUXE
REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM
LEATHER

Introducción
Gracias por elegir la DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para el uso seguro y adecuado de tu bolsa trasera. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente para asegurar un uso seguro y el cumplimiento de las regulaciones de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la bolsa trasera se utilice solo para su propósito previsto como accesorio de apoyo para
tiro.
Inspecciona la bolsa trasera en busca de daños visibles o desgaste antes de cada uso. No la uses si está
dañada.
Mantén la bolsa trasera alejada de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.
Siempre utiliza la bolsa trasera en un entorno seguro, libre de distracciones y peligros.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que no haya personas no autorizadas cerca mientras usas la
bolsa trasera.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Estabilidad: Asegúrate de que la bolsa trasera esté colocada sobre una superficie estable para evitar que se
vuelque o deslice durante su uso.
Relleno: Ten en cuenta que la bolsa trasera NO viene llena de arena. Es esencial llenar la bolsa con el
material adecuado (Ordena la bolsa de arena # SD1 y el embudo de llenado de bolsa FF1000) antes de
usarla para una estabilidad óptima.
Consideraciones de Peso: Evita sobrecargar la bolsa trasera más allá de su capacidad de peso prevista
para mantener la estabilidad y el rendimiento.
Evitar el Movimiento de Balanceo: Asegúrate de que la parte inferior de la bolsa esté correctamente
posicionada para utilizar la característica de donut integral, que elimina el movimiento de balanceo.
Manejo Adecuado: Al mover o ajustar la bolsa trasera, hazlo con suavidad para evitar cualquier posible
lesión o daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Rellenar la Bolsa:

Usa solo el material de relleno recomendado (arena).
Utiliza el embudo de llenado de bolsa FF1000 para ayudar a llenar la bolsa sin derrames.
Asegúrate de que la bolsa esté adecuadamente llena para proporcionar el soporte necesario durante
su uso.

Posicionar la Bolsa:

Coloca la bolsa trasera sobre una superficie plana y estable.
Asegúrate de que la bolsa esté posicionada de manera segura para prevenir cualquier movimiento
durante su uso.

Usar la Bolsa:

Cuando uses la bolsa, asegúrate de que tu arma de fuego esté colocada de manera segura sobre la
bolsa.
Ajusta la posición de la bolsa según sea necesario para lograr la altura y el soporte deseados para tu
posición de tiro.
Mantén siempre una distancia segura de la boca del arma y asegúrate de que esté apuntando en una
dirección segura.

Mantenimiento:

Revisa regularmente la bolsa en busca de desgaste.
Limpia el exterior de la bolsa con un paño húmedo. Evita usar productos químicos agresivos que
puedan dañar el cuero.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la bolsa trasera de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la bolsa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible.
No deseches la bolsa en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con problemas de seguridad o información sobre el producto, consulta el
empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para obtener detalles de contacto.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable.



Guide de Sécurité pour le DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER

Introduction
Merci d'avoir choisi le DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Ce guide fournit des
informations importantes sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation sûre et appropriée de votre sac arrière.
Veuillez lire ce guide attentivement pour assurer une utilisation sécurisée et la conformité avec les réglementations
de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le sac arrière est utilisé uniquement à des fins prévues en tant qu'accessoire de repos pour
le tir.
Inspectez le sac arrière pour tout dommage visible ou usure avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez le sac arrière hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.
Utilisez toujours le sac arrière dans un environnement sûr, exempt de distractions et de dangers.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne non autorisée n'est à proximité
lors de l'utilisation du sac arrière.

Précautions spécifiques de sécurité à utiliser

Stabilité : Assurezvous que le sac arrière est placé sur une surface stable pour éviter le basculement ou le
glissement pendant l'utilisation.
Remplissage : Notez que le sac arrière ne vient PAS rempli de sable. Il est essentiel de remplir le sac avec le
matériau approprié (commande # SD1 sac de sable et entonnoir de remplissage de sac FF1000) avant
utilisation pour une stabilité optimale.
Considérations de poids : Évitez de surcharger le sac arrière audelà de sa capacité de poids prévue pour
maintenir la stabilité et les performances.
Éviter le mouvement de basculement : Assurezvous que le fond du sac est correctement positionné pour
utiliser la fonction de donut intégrée, qui élimine le mouvement de basculement.
Manipulation appropriée : Lorsque vous déplacez ou ajustez le sac arrière, faitesle doucement pour éviter
toute blessure ou dommage potentiel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Remplissage du sac :

Utilisez uniquement le matériau de remplissage recommandé (sable).
Utilisez l'entonnoir de remplissage de sac FF1000 pour aider à remplir le sac sans déversement.
Assurezvous que le sac est rempli de manière adéquate pour fournir le soutien nécessaire pendant
l'utilisation.

Positionnement du sac :

Placez le sac arrière sur une surface plate et stable.
Assurezvous que le sac est positionné en toute sécurité pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.

Utilisation du sac :

Lors de l'utilisation du sac, assurezvous que votre arme à feu est correctement placée sur le sac.
Ajustez le positionnement du sac si nécessaire pour atteindre la hauteur et le soutien souhaités pour
votre position de tir.
Maintenez toujours une distance de sécurité par rapport au canon de l'arme à feu et assurezvous qu'il
est pointé dans une direction sûre.

Entretien :

Vérifiez régulièrement le sac pour l'usure et les déchirures.
Nettoyez l'extérieur du sac avec un chiffon humide. Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs
qui pourraient endommager le cuir.

Instructions d'élimination
Disposez du sac arrière conformément aux réglementations locales.
Si le sac est endommagé audelà de la réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le sac dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant des préoccupations de sécurité ou des informations sur le produit, veuillez consulter
l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant pour les détails de contact.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez assurer l'utilisation sûre et efficace de votre DELUXE REAR
BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Merci de donner la priorité à la sécurité et à une utilisation
responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per DELUXE REAR
BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER

Introduzione
Grazie per aver scelto il DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso sicuro e corretto della tua borsa posteriore. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro e la conformità alle normative di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la borsa posteriore venga utilizzata solo per il suo scopo previsto come accessorio di supporto
per il tiro.
Ispeziona la borsa posteriore per eventuali danni visibili o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se
danneggiata.
Tieni la borsa posteriore lontano da bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Utilizza sempre la borsa posteriore in un ambiente sicuro, privo di distrazioni e pericoli.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che non ci siano persone non autorizzate nelle vicinanze
mentre utilizzi la borsa posteriore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Stabilità: Assicurati che la borsa posteriore sia posizionata su una superficie stabile per prevenire ribaltamenti
o scivolamenti durante l'uso.
Riempimento: Nota che la borsa posteriore NON viene fornita riempita con sabbia. È essenziale riempire la
borsa con il materiale appropriato (Ordina il sacchetto di sabbia # SD1 e l'imbuto di riempimento borsa
FF1000) prima dell'uso per una stabilità ottimale.
Considerazioni sul Peso: Evita di sovraccaricare la borsa posteriore oltre la sua capacità di peso prevista
per mantenere stabilità e prestazioni.
Evitare il Movimento Oscillante: Assicurati che il fondo della borsa sia posizionato correttamente per
utilizzare la funzione integrata del donut, che elimina il movimento oscillante.
Maneggiamento Corretto: Quando sposti o regoli la borsa posteriore, fallo delicatamente per evitare
eventuali infortuni o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Riempimento della Borsa:

Usa solo il materiale di riempimento raccomandato (sabbia).
Utilizza l'imbuto di riempimento borsa FF1000 per aiutarti a riempire la borsa senza fuoriuscite.
Assicurati che la borsa sia riempita adeguatamente per fornire il supporto necessario durante l'uso.

Posizionamento della Borsa:

Posiziona la borsa posteriore su una superficie piana e stabile.
Assicurati che la borsa sia posizionata in modo sicuro per prevenire qualsiasi movimento durante l'uso.

Utilizzo della Borsa:

Quando utilizzi la borsa, assicurati che la tua arma da fuoco sia posizionata in modo sicuro sulla borsa.
Regola il posizionamento della borsa secondo necessità per raggiungere l'altezza e il supporto
desiderati per la tua posizione di tiro.
Mantieni sempre una distanza di sicurezza dalla bocca dell'arma da fuoco e assicurati che sia puntata
in una direzione sicura.

Manutenzione:

Controlla regolarmente la borsa per usura e strappi.
Pulisci l'esterno della borsa con un panno umido. Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive che
potrebbero danneggiare la pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la borsa posteriore in conformità con le normative locali.
Se la borsa è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non smaltire la borsa nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante preoccupazioni sulla sicurezza o informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriori dettagli di contatto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego i prawidłowego
użytkowania torby tylnej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
zgodność z przepisami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że torba tylna jest używana wyłącznie do jej zamierzonego celu jako akcesorium do strzelania.
Sprawdzaj torbę przed każdym użyciem pod kątem widocznych uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Trzymaj torbę z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
Zawsze używaj torby w bezpiecznym otoczeniu, wolnym od rozproszeń i zagrożeń.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że w trakcie używania torby nie ma nieautoryzowanych osób
w pobliżu.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Stabilność: Upewnij się, że torba tylna jest umieszczona na stabilnej powierzchni, aby zapobiec przewróceniu
się lub przesunięciu podczas użycia.
Wypełnienie: Zwróć uwagę, że torba tylna NIE jest wypełniona piaskiem. Ważne jest, aby wypełnić torbę
odpowiednim materiałem (zamów torbę # SD1 z piaskiem i lejek do napełniania torby FF1000) przed użyciem,
aby uzyskać optymalną stabilność.
Rozważania dotyczące wagi: Unikaj przeciążania torby tylnej ponad jej zamierzoną pojemność, aby
zachować stabilność i wydajność.
Unikanie ruchów bujających: Upewnij się, że spód torby jest odpowiednio umieszczony, aby wykorzystać
integralną funkcję pierścienia, która eliminuje ruchy bujające.
Prawidłowe obchodzenie się: Podczas przenoszenia lub regulacji torby tylnej rób to delikatnie, aby uniknąć
potencjalnych obrażeń lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Wypełnienie torby:

Używaj tylko zalecanego materiału do wypełnienia (piasek).
Użyj lejka do napełniania torby FF1000, aby pomóc w napełnianiu torby bez rozlania.
Upewnij się, że torba jest odpowiednio wypełniona, aby zapewnić niezbędne wsparcie podczas użycia.

Umieszczanie torby:

Umieść torbę tylną na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Upewnij się, że torba jest umieszczona w sposób bezpieczny, aby zapobiec jakimkolwiek ruchom
podczas użycia.

Używanie torby:

Podczas używania torby upewnij się, że Twoja broń jest bezpiecznie umieszczona na torbie.
Dostosuj położenie torby w razie potrzeby, aby osiągnąć pożądaną wysokość i wsparcie dla swojej
pozycji strzeleckiej.
Zawsze utrzymuj bezpieczną odległość od wylotu broni i upewnij się, że jest skierowana w
bezpiecznym kierunku.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem zużycia.
Czyść zewnętrzną część torby wilgotną szmatką. Unikaj używania agresywnych chemikaliów, które
mogą uszkodzić skórę.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj torbę tylną zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli torba jest uszkodzona ponad możliwość naprawy, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj torby do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących obaw dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie,
prosimy o zapoznanie się z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu
uzyskania danych kontaktowych.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie DELUXE REAR
BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i
odpowiedzialnego użytkowania.
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Turvaohjeet DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR
REAR BAG MEDIUM LEATHER tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER tuotteen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita takapussin turvalliseen ja oikeaan käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käytön ja sääntöjen noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että takapussia käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ampumaratana.
Tarkista takapussi näkyvien vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos pussi on
vaurioitunut.
Pidä takapussi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä takapussia aina turvallisessa ympäristössä, joka on vapaa häiriöistä ja vaaroista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että valtuuttamattomia henkilöitä ei ole lähellä takapussia
käytettäessä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vakautus: Varmista, että takapussi on asetettu vakaalle pinnalle, jotta se ei kaadu tai liiku käytön aikana.
Täyttö: Huomaa, että takapussi ei tule täytettynä hiekalla. On tärkeää täyttää pussi sopivalla materiaalilla
(tilaa # SD1 pussi hiekkaa ja FF1000 pussi täyttösuppilo) ennen käyttöä optimaalisen vakauden
saavuttamiseksi.
Painorajoitukset: Vältä ylikuormittamasta takapussia yli sen tarkoitetun painorajan vakauden ja suorituskyvyn
ylläpitämiseksi.
Keinahtamisen välttäminen: Varmista, että pussin pohja on oikein asetettu hyödyntämään integroitu
donitsiominaisuutta, joka eliminoi keinahduksen.
Oikea käsittely: Kun siirrät tai säädät takapussia, tee se varovasti mahdollisten vammojen tai vaurioiden
välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Pussin täyttäminen:

Käytä vain suositeltua täyttömateriaalia (hiekka).
Käytä FF1000pussin täyttösuppiloa täyttämisessä, jotta vältetään roiskuminen.
Varmista, että pussi on täytetty riittävästi tarjotakseen tarvittavaa tukea käytön aikana.

Pussin sijoittaminen:

Aseta takapussi tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että pussi on sijoitettu turvallisesti, jotta se ei liiku käytön aikana.

Pussin käyttäminen:

Kun käytät pussia, varmista, että aseesi on turvallisesti asetettu pussille.
Säädä pussin sijaintia tarpeen mukaan saavuttaaksesi halutun korkeuden ja tuen ampumaasennollesi.
Pidä aina turvallinen etäisyys aseen suulta ja varmista, että se on osoitettu turvalliseen suuntaan.

Huolto:

Tarkista pussia säännöllisesti kulumisen varalta.
Puhdista pussin ulkopinta kostealla liinalla. Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä, jotka voivat
vahingoittaa nahkaa.

Hävittämisohjeet



Hävitä takapussi paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos pussi on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä pussia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuusasioista tai tuotteesta, tarkista tuotepakkaus tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla saadaksesi yhteystiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita ja sääntöjä voit varmistaa DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM
LEATHER tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen käytön.
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Säkerhetsinstruktionsguide för DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER

Inledning
Tack för att du valt DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Denna guide innehåller
viktig säkerhetsinformation och instruktioner för säker och korrekt användning av din bakpåse. Vänligen läs denna
guide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av säkerhetsbestämmelser.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att bakpåsen endast används för sitt avsedda syfte som ett skjutstödstillbehör.
Inspektera bakpåsen för synliga skador eller slitage före varje användning. Använd inte om den är skadad.
Håll bakpåsen borta från barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Använd alltid bakpåsen i en säker miljö, fri från distraktioner och faror.
Var medveten om din omgivning och se till att inga obehöriga personer är i närheten när du använder
bakpåsen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Stabilitet: Se till att bakpåsen placeras på en stabil yta för att förhindra att den tippar eller glider under
användning.
Fyllning: Observera att bakpåsen INTE kommer fylld med sand. Det är viktigt att fylla påsen med lämpligt
material (beställ # SD1 påspås sand och FF1000 påsfyllningstratt) före användning för optimal stabilitet.
Vikthänsyn: Undvik att överbelasta bakpåsen utöver dess avsedda viktkapacitet för att bibehålla stabilitet och
prestanda.
Undvika gungande rörelse: Se till att botten av påsen är korrekt positionerad för att utnyttja den integrerade
donutfunktionen, som eliminerar gungande rörelse.
Korrekt hantering: När du flyttar eller justerar bakpåsen, gör det försiktigt för att undvika eventuell skada eller
skada.

Instruktioner för installation och användning

Fyllning av påsen:

Använd endast det rekommenderade fyllnadsmaterialet (sand).
Använd FF1000 påsfyllningstratten för att underlätta fyllningen av påsen utan spill.
Se till att påsen är tillräckligt fylld för att ge nödvändigt stöd under användning.

Positionering av påsen:

Placera bakpåsen på en plan och stabil yta.
Se till att påsen är positionerad säkert för att förhindra rörelse under användning.

Användning av påsen:

När du använder påsen, se till att ditt skjutvapen är säkert placerat på påsen.
Justera positioneringen av påsen vid behov för att uppnå önskad höjd och stöd för din skjutställning.
Håll alltid ett säkert avstånd från vapnets mynning och se till att den pekar i en säker riktning.

Underhåll:

Kontrollera regelbundet påsen för slitage.
Rengör utsidan av påsen med en fuktig trasa. Undvik att använda starka kemikalier som kan skada
lädret.

Avfallsinstruktioner



Kassera bakpåsen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om påsen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kassera inte påsen i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhetsproblem eller produktinformation, vänligen se produktförpackningen eller besök
tillverkarens webbplats för kontaktuppgifter.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din DELUXE
REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull
användning.
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Pokyny k bezpečnosti pro DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné a správné používání vašeho zadního pytle. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování
bezpečnostních předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl zadní pytel používán pouze k jeho určenému účelu jako příslušenství pro střeleckou oporu.
Před každým použitím zkontrolujte zadní pytel na viditelné poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud
je poškozen.
Držte zadní pytel mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.
Vždy používejte zadní pytel v bezpečném prostředí, bez rušivých vlivů a nebezpečí.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby v blízkosti nebyly žádné neoprávněné osoby při používání
zadního pytle.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání

Stabilita: Zajistěte, aby byl zadní pytel umístěn na stabilním povrchu, aby se zabránilo převrhnutí nebo
sklouznutí během používání.
Plnění: Vezměte na vědomí, že zadní pytel NEPŘICHÁZÍ naplněný pískem. Je nezbytné naplnit pytel
vhodným materiálem (objednejte pytel se pískem # SD1 a nálevku na plnění pytlů FF1000) před použitím pro
optimální stabilitu.
Hmotnostní úvahy: Vyhněte se přetěžování zadního pytle nad jeho určenou hmotnostní kapacitu, aby se
udržela stabilita a výkon.
Vyhýbání se houpavému pohybu: Zajistěte, aby byl spodek pytle správně umístěn k využití integrované
donut funkce, která eliminuje houpavý pohyb.
Správné zacházení: Při přesunu nebo úpravě zadního pytle to dělejte jemně, abyste předešli jakémukoli
možnému zranění nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Plnění pytle:

Používejte pouze doporučený plnící materiál (písek).
Použijte nálevku na plnění pytlů FF1000, aby se usnadnilo plnění pytle bez rozlití.
Zajistěte, aby byl pytel dostatečně naplněn, aby poskytoval potřebnou oporu během používání.

Umístění pytle:

Umístěte zadní pytel na plochý a stabilní povrch.
Ujistěte se, že je pytel umístěn bezpečně, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během používání.

Používání pytle:

Při používání pytle zajistěte, aby byla vaše zbraň bezpečně umístěna na pytli.
Upravte umístění pytle podle potřeby, abyste dosáhli požadované výšky a opory pro vaši střeleckou
pozici.
Vždy udržujte bezpečnou vzdálenost od ústí zbraně a ujistěte se, že je namířena bezpečným směrem.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pytel na opotřebení.
Čistěte vnější část pytle vlhkým hadříkem. Vyhněte se použití agresivních chemikálií, které by mohly
poškodit kůži.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte zadní pytel v souladu s místními předpisy.
Pokud je pytel poškozený a nelze ho opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nezlikvidňujte pytel v běžném domácím odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnostních obav nebo informací o produktu se prosím obraťte na obal produktu
nebo navštivte webové stránky výrobce pro kontaktní údaje.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM LEATHER. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné používání.


